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 We visited many institutes and universities in the business trip to Vietnam. On the first day, we 

visited the University of Languages and International Studies, Vietnam National University.  

Ms. Hoa, who graduated from Kanazawa University and works as a Japanese teacher, showed 

us the campus. On the next day, we held The Second General Conference of Kanazawa 

University Overseas Alumni Association at a hotel in Hanoi. The alumni representatives from 

Vietnam, Thailand, Myanmar, China, and Indonesia attended and reported their activities.  

Some alumni association had worked actively, but others had not. It was a heated conference 

to discuss their future plans. In the afternoon, we went to Hanoi Medical University to visit the 

president and to attend the second meeting of the Alumni Association in Vietnam.  

Expanding Network in Asia and Europe！ 

The Flower City of Belgium – Ghent – 

Ghent is a sister city of Kanazawa, and Ghent University and Kanazawa University have a 

partnership. At Ghent City Hall, the history of our exchanges was exhibited. I heard Kanazawa 

city has the most active exchange with Ghent compared to other sister cities. Ghent is a very 

beautiful city. The whole city was like a movie set. It is famous for beer and chocolate, especially 

the beer has a rich flavor and strong alcohol compared to those of Japan. If I drink beer in Ghent 

as I drink in Japan, I would get too drunk. 

  I went to Europe in a business trip on February 4th-10th, 2018. I visited Ghent, Belgium in the first half of schedule and 

Strasbourg, France in the second half. This was my first time to go to Europe, so I was hopeful but also anxious. 

The main purpose was to hold a joint seminar with Ghent University and a joint symposium with the University  of 

Strasbourg. Both events were very active and a lot of questions and answers were exchanged. I think that these were 

meaningful opportunities for the researchers including students. I can’t explain the contents of the symposium because 

I’m not a scientist, but I will report on the cities, food, and so on. 

“Picture from Ghent trip” 

“Picture from the meeting of alumni association” 

At the party, everyone had a real fun time and it was closed by all participants singing KU alma mater. On the third day, we 

visited the industrial park which was located in the suburbs of Hanoi. The objective of our visit was to increase the number of 

internship programs for students and jobs for foreign students. We were impressed by the hardworking Vietnamese women.  

There is so much more than Pho! 
People may think Vietnam is famous for Pho or fresh spring roll. However, there are other kinds of 

delicious food, as Vietnam was once a French colonial country. Although I got used to the taste, I do 

not like coriander. So I was afraid that there will be only foods full of  coriander for breakfast, but 

instead there was the best croissant of my life. The French food culture continues to the present, so 

all bread I had were superb. In addition, I had a chance to eat Italian food. Pizza and pasta tasted 

really rich. When you visit Vietnam, try not only Vietnamese cuisine but also various kinds of food! 
(Written by Ms. Aoki, General Affairs Department) “Food we had in Vietnam” 

 

～ From The Office ～ 

This is our KU-SGU Newsletter vol. 30! We couldn't have come this far 

without your support. Thank you so much! 

We’ll continue to provide information of Kanazawa University’s various 

projects for globalization via this newsletter, our website and Facebook. 

Thank you 

Entire City Centre is the UNESCO World Heritage – Strasbourg – 

Regarding Strasbourg, you can’t miss Strasbourg Cathedral. From anywhere in the city you can see that exterior made of 

unique red-brown stone. I entered the cathedral twice during my stay, the evacuation drill was held in the second time. I got a 

rare experience. The most impressive story that I heard in Strasbourg is that the grandmother of Prof. Suffert, who took care 

of us during our stay, changed her nationality 4 times even though she had never changed her home. Strasbourg is located 

on the border of France and Germany, and it is famous as the region where the two countries fought over the territorial rights. 

Currently it belongs to France, but German and French as well as English language are used all over the city. I was able to 

learn the territorial problem that I wouldn’t often encounter in Japan. 
(Written by Mr. Kitagawa, Research Promotion Department) 

“Picture from Strasbourg trip” 

 Kanazawa University has been promoting the university-wide globalization through the Top Global University Project 

to develop its global network. This issue features business trips to Vietnam and Europe (Belgium and France). 



 

 

 

アジアで、ヨーロッパで広がる金沢大学の海外ネットワーク 
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ベトナム料理だけではない！ 
ベトナムといえば，フォー，生春巻き，というイメージがあるかもしれませんが，フランス植
民地であったこともあり，他にもおいしい料理がたくさんあります。ベトナム料理に欠かせな
いパクチーが苦手な私…（今回の出張で食べなれたかも）朝食もパクチーだらけだったらどう
しよう！と思いましたが，なんと運命のクロワッサンに出会うことができました。さすがフラ
ンス食文化を受け継いでいるだけあって，パンは絶品です。また，夕食でイタリア料理を食べ
る機会がありましたが，ピザもパスタもチーズが濃厚でもちもちでした。ベトナムを訪れる際
には，ベトナム料理にこだわらず，いろんな料理を試すことをオススメします！（総務部青木） 

別名「花の都市」-ゲント- 
ゲントは金沢市の姉妹都市であり、またゲント大学は金沢大学の協定校でもあります。
ゲント市役所には、金沢大学や金沢市との交流の歴史が展示されていました。ゲント市
の他の姉妹都市と比べて、金沢市が最も活発に交流を行っているとのことです。 
ゲントはとてもきれいな街で、街全体がまるで映画のセットのようでした。ビールや
チョコが有名で、特にビールは日本のものと比較して、豊かな風味がありアルコール度
数も高いため、日本の感覚で飲んでいるとついつい飲みすぎてしまいそうでした。 

 本学のSGU事業では、世界各地に海外ネットワークを構築し、大学全体のグローバル化を推進していくこと
を目指しています。今回は1,2月のベトナム、ベルギー・フランス出張に同行した職員の出張記をご紹介します。 

 2018年2月4～10日の日程で、ヨーロッパ出張に行ってきました。前半はベルギーのゲント、後半はフランスの
ストラスブールを訪れました。初のヨーロッパだったので期待半分、不安半分でした。今回の主な目的は、ゲント
大学とジョイントセミナーの開催、ストラスブール大学とのジョイントシンポジウム開催です。どちらも活発な質
疑応答が行われ、学生を含む研究者の方々にとっては有意義な会になったことと思います。シンポジウムの内容に
ついては専門外で説明できないため、街や食べ物について報告します。 

“ベトナム同窓会の様子” 

 今回のベトナム出張では，多くの機関・大学を訪問しました。初日はベトナム国家大学
外国語大学を訪問。本学の卒業生であり，現在日本語講師として勤務されているホアさん
に学内を案内していただきました。翌日はハノイ市内のホテルにて，第２回金沢大学海外
同窓会総会が行われました。ベトナム，タイ，ミャンマー，中国，インドネシア，それぞ
れの同窓会の代表者が出席し，近年の活動について報告を行いました。活動が活発な同窓
会もあれば，なかなか活動ができないという同窓会もあり，今後の課題について議論し合
う熱い総会となりました。また午後からは，ハノイ医科大学にて学長表敬及びベトナム同
窓会へ出席しました。特に懇談会では，熱気も最高潮となり，校歌の大合唱で幕を閉じる 

 

SGU企画・推進室からひとこと 
おかげさまで、KU-SGU通信もvol.30を迎えました！ 

これからも本通信、Webサイト、Facebook等を通じて、 

本学のグローバル化に関する取り組みを配信して参ります。 

Thank 
you 

といった大変賑やかな会となりました。３日目はハノイ近郊の工業団地を訪問。今後，学生のインターンシップ先，
留学生の就職先を増やすため，２社の工場を見学させていただきました。ベトナム人女性が懸命に働いていた姿が非
常に印象的でした。 

“ベトナムで食べた料理” 

世界遺産の街 -ストラスブール- 
ストラスブールといえば何と言ってもストラスブール大聖堂です。独特の赤茶色の石でできた外観は街のどこからでも
見ることができます。滞在中2回大聖堂の中に入りましたが、2回目はちょうど避難訓練が行われており、珍しい経験が
できました。ストラスブールで聞いた話で印象的だったものが、今回お世話していただいたストラスブール大学の
Suffert先生のおばあさんが、引っ越しもしていないのに国籍が4回も変わった、という話です。ストラスブールはフラン
スとドイツの国境に位置し、両国が領有権を争った地域として有名です。現在はフランスに属していますが、街中でも
ドイツ語やフランス語、それに加えて英語が使われており、日本では普段あまり意識することがない領土問題を経験と
して学ぶことができました。（研究推進部北川） 

“ゲントでの様子” 

“ストラスブールでの様子” 


